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Welcome
Welcome to the world of Philips Lumea! You are only a few weeks away from
silky-smooth skin.
Lumea uses Intense Pulsed Light (IPL) technology, known as one of the most
effective methods to continuously prevent hair growth. In close collaboration
with expert scientists and dermatologists, we adapted this light-based
technology, originally used in professional beauty salons, for easy and effective
use in the comfort of your home. Lumea is gentle and offers convenient and
effective treatment at a light intensity that you find comfortable. Unwanted hairs
are finally a thing of the past.
Lumea can be used on the body and on the female face (below the cheekbone).
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/support. For further information, please go to
www.philips.com/Lumea to find our experts' advice, tutorial videos and FAQs
and make the most of your Lumea.

Note: Keep these instructions with your product at all times.
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Device overview
1 Light exit window (with

integrated UV filter)
2 Attachments

a Body attachment
b Face attachment
c Bikini attachment (BRI951,

BRI957, BRI958, BRI976,
BRI977)

d Underarm attachment
(BRI951, BRI957, BRI958,
BRI976, BRI977)

e Precision attachment
(BRI953, BRI955, BRI973)

3 SmartSkin sensor
4 Integrated safety system
5 Reflector inside the attachment
6 Electronic contacts

7 Opening for electronic contacts
8 Flash button
9 On/off button
10 Confirmation button
11 Toggle buttons
12 Intensity lights
13 SmartSkin button
14 Charging light
15 'READY to flash' light
16 Air input vents for the fan
17 Air output vents
18 Device socket
19 Adapter
20 Small plug
21 Cleaning cloth (not shown)
22 Pouch (not shown)

Contraindications

Conditions
Never use the device:
- If you are under the age of 18 years or above 65 years.
- If you have skin tone marked with in the 'Suitable skin tones' table at the

start of the user manual.
- If you are pregnant or breastfeeding as the device was not tested on

pregnant or breastfeeding women.
- If you have any active implants such as a pacemaker, neurostimulator, insulin

pump, etc.

Medications/History
Never use the device if you take any of the medications listed below:
- If your skin is currently being treated with or has been treated in the last

7 days with Alpha-Hydroxy Acids (AHAs), Beta-Hydroxy Acids (BHAs), topical
tretinoin and azelaic acid.

- If you have taken any form of isotretinoin Accutane or Roaccutane in the last
six months. This treatment can make skin more susceptible to tears, wounds
and irritations.

- If you are taking photosensitizing agents or medications, check the package
insert of your medicine and never use the device if it is stated that it can cause
photo-allergic reactions, photo-toxic reactions or if you have to avoid sun
when taking this medicine.
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- If you take anticoagulation medications, including heavy use of aspirin, in a
manner which does not allow for a minimum 1-week washout period prior to
each treatment.

Never use the device:
- If you have received radiation therapy or chemotherapy within the past

3 months.
- If you are on painkillers which reduce the skin's sensitivity to heat.
- If you take immunosuppressive medications.

Pathologies/Disorders
Never use the device:
- If you have diabetes or other systemic or metabolic diseases.
- If you have congestive heart disease.
- If you have a disease related to photosensitivity, such as polymorphic light

eruption (PMLE), solar urticaria, porphyria, etc.
- If you have a history of collagen disorder, including a history of keloid scar

formation or a history of poor wound healing.
- If you have epilepsy with flashlight sensitivity.
- If your skin is sensitive to light and easily develops a rash or an allergic

reaction.
- If you have a skin disease such as active skin cancer, you have a history of skin

cancer or any other localized cancer in the areas to be treated.
- If you have a history of vascular disorder, such as the presence of varicose

veins or vascular ectasia in the areas to be treated.
- If you have any bleeding disorder.
- If you have a history of immunosuppressive disease (including HIV infection or

AIDS).
- If you have a skin pigmentation disorder such as vitiligo.

Skin conditions
Never use the device:
- If you have infections, eczema, burns, inflammation of hair follicles, open

lacerations, abrasions, herpes simplex (cold sores), wounds or lesions and
haematomas (bruises) in the areas to be treated.

- On irritated (red or cut), sunburned, tanned or fake‑tanned skin.
- On the following areas: on moles, freckles, large veins, darker pigmented

areas, scars, skin anomalies without consulting your doctor. This can result in
a burn and a change in skin tone, which makes it potentially harder to
identify skin-related diseases.

- On the following areas: warts, tattoos or permanent make-up.
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Location/Areas
Never use the device on the following areas:
- Around the eyes and on or near the eyebrows. Lumea can only be used on

the body and on the female face (below the cheekbone).
- On the lips, scalp, perineum, nipples, areolas, labia minora, vagina, anus and

the inside of the nostrils and ears.
- On areas where you use long-lasting deodorants. This can result in skin

reactions.
- Over or near anything artificial like silicone implants, subcutaneous injection

ports (insulin dispenser) or piercings.
- Men must not use the device on the face and neck including all beard-

growing areas, nor on the whole genital area. The hairs in these areas have
different characteristics. The skin may get burnt (with pain, prolonged skin
redness and pigmentary changes).

Note: This list is not exhaustive. If you are not sure whether you can use the
device, we advise you to consult your doctor.

Important safety instructions

Warnings
Please read and follow these instructions to optimize the use of the device and
prevent/minimize the risk of injury, skin reactions and side effects.
- Before you use Lumea, you should clean your skin and make sure it is

hair‑free, entirely dry and free from any lotion or gel.
- Keep the device and the adapter dry.
- The device is not washable. Never immerse the device in water and do not

rinse it under the tap.
- Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this device in

wet surroundings (e.g. near a filled bath, a running shower or a filled
swimming pool). Moisture can damage the device and lead to a potential
safety hazard.

- Always check the device before you use it. Do not use the device or adapter if
it is damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.

- If the device or adapter is broken or damaged, do not touch any inner part to
avoid electric shock.

- Do not use the device if the UV filter of the light exit window and/or
attachment is broken, as safe operation cannot be guaranteed under these
circumstances.

- Do not attempt to open or repair your device or change the non-replaceable
batteries. Opening Philips Lumea may expose you to dangerous electrical
components and to pulsed light energy, either of which may cause bodily
and/or eye injury.

- Always return the device to a service center authorized by Philips for
examination or repair. Repair by unqualified people could cause an
extremely hazardous situation for the user.
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- No modification of this equipment is allowed. Do not modify, override or cut
off any part of the device (e.g. battery, adapter or the cord), as this causes a
hazardous situation.

- Do not look at the flash while using the device. Use the device in a well-lit
room so that the light is less glaring to your eyes. While not necessary for
safety, you may wear sunglasses or goggles for your convenience if you find
the light uncomfortable or too bright. 

- Do not flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of
the attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area multiple times does not
increase efficacy.

- For hygienic reasons, the device should only be used by one person.
- Do not use hair removal creams in the area (to be) treated with the device, as

chemicals may cause skin reactions.
- Do not use any pencil or pen to mark the areas to be treated. This may cause

burns on your skin.
- The device can be stored at a temperature between -25 °C and 70 °C. Charge

and use the device at a temperature between 5 °C and 35 °C. The device will
not work properly outside of this temperature range. This may cause burns on
your skin.

- Only use this product for its intended purpose and follow the general and
battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse can
cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.

- Hair removal by intense pulsed light sources can cause increased hair growth
in some individuals. Based upon currently available data, the highest risk
groups for this response are females of Mediterranean, Middle Eastern, and
South Asian heritage treated on the face and neck.

- If you experience skin irritation or skin redness after treatment, wait until it
disappears before applying any product to your skin. If you experience skin
irritation after applying a product to your skin, wash it off with water. If you
still get skin reactions, stop using the device and consult your doctor. 

- If shaving, epilating or waxing causes skin irritation, we advise you not to use
the device until the skin irritation has disappeared.

- This device is not intended for use by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the device by a
person responsible for their safety.

- Keep Lumea out of the reach of children.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the

device. Supervision is required to avoid potential risks such as exposure to the
light output, electrocution, strangulation from the cables or choking on the
attachments.

- Always avoid exposure to natural sunlight and artificial sunlight up to
4 weeks before your Lumea treatment and 48 hours afterward. Sensitive or
tanned skin is more likely to result in burns or pigmentation changes. Protect
your skin from sunlight with clothing or apply sun-blocking products of not
less than SPF50 on the non-covered treatment areas. Read the instructions in
chapter 'Using your Lumea before and after sun exposure or tanning' to learn
how to use your Lumea safely.
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- Do not use your Lumea within 2 weeks after using artificial tanning products
(such as creams, sprays or pills). Artificially tanned skin is more likely to result
in burns or pigmentation changes. Read the instructions in chapter 'Using
your Lumea before and after sun exposure or tanning' to learn how to use
your Lumea safely.

- If you notice a skin tone change since the last treatment, we advise you to
perform a skin test and to wait 24 hours before your next treatment. If after
this period skin reactions occur or persist, use a lower device setting which did
not lead to skin reactions or stop using the device when already at the lowest
setting (➀).

- Always check the device before you use it. Make sure that the SmartSkin
sensor window is clean when using the device, to avoid improper operation
(see 'D Clean & store after treatment').

- The light exit window and the inner parts of the attachment can become very
hot (>210 °C) during usage. Always let the light exit window, as well as the
inner parts of the attachment, cool down before you touch them.

- This device has a detachable power supply unit. Only use the adapter
provided with this device. Do not use an extension cord. The reference
number (AD2069x20020HF) can be found on your device. The 'x' in this
number refers to the plug type for your country.

- Never leave the device unattended when it is plugged in.
- Always unplug the product when it is fully charged.
- Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (near hot

stoves, in microwave ovens or on induction cookers). Batteries may explode if
overheated.

- If the battery is damaged or leaking, avoid contact with skin or eyes. If this
occurs, immediately rinse well with water and seek medical attention.

- If the device behaves in a different way during your normal routine (e.g.
abnormal smell or vibrations, longer charging time) stop using and charging
your device and contact customer support for help.

- Follow the recommended treatment schedule. Increasing the frequency,
especially in the initial phase, can increase the risk of skin reactions.

How IPL works
1 With Intense Pulsed Light technology, gentle pulses of light are applied to the

skin and absorbed by the hair root. The lighter the skin and the darker the hair,
the better the pulses of light are absorbed.
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2 The pulses of light stimulate the hair follicle to go into a resting phase. As a
consequence, the hair sheds naturally and hair growth is prevented.

3 The cycle of hair growth consists of different phases. IPL technology is only
effective when the hair is in its growing phase. Not all hairs are in the growing
phase at the same time. This is why we recommend you to follow the initial
treatment phase (4 treatments, every treatment 2 weeks apart) and then the
follow‑up treatment phase (touch‑ups every 4 weeks) to make sure all hairs are
effectively treated in the growing phase.
Tip: To assure long lasting hair removal, touch-ups every 4 weeks are
recommended.

Suitable body hair colors
Treatment with Lumea is not effective if you have light blond, grey, red or white
hairs as hairs with these colors do not absorb enough light.

Note: To check if your body hair color allows usage of the device, consult the hair
color table on the foldout page.

Recommended treatment schedule

Initial phase
To achieve effective hair reduction, follow the initial treatment schedule.
Initial treatment schedule
For the first 4 treatments, use Lumea once every 2 weeks to ensure that all hairs
are treated.
- Perform a treatment within 3 days before or after the planned treatment

date.
- If you have not treated yourself within 3 days before or after the planned

treatment date, restart the initial phase. Plan in 4 treatments, 1 treatment
every 2 weeks.

Note: If you do not restart the initial phase, you may not see effective hair
reduction.

Note: Replacing one of the IPL treatments with another hair removal method
(waxing, epilating, etc.) will not help to reach the desired hair reduction.

If you want to remove hairs in between the Lumea treatments, you can use your
normal hair removal method (excluding hair removal creams).
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Touch-up phase
After the initial phase (4 treatments), we recommend touch-ups every 4 weeks.
Touch-up treatment schedule
Perform a treatment every 4 weeks. Repeat this 8 times to achieve effective hair
reduction. This is to maintain results and enjoy smooth skin for months.
- We advise you to perform a treatment within 4 days before or after the

planned treatment date.
- The results may vary based on your individual hair growth and also across

different body areas.
- If you have completed the touch-up phase and you see the need to continue

treatment (hair starts coming back), we advise you to restart the initial phase.

Note: Using the device more often does not increase efficacy.

Tip: Mark the treatment schedule on your calendar to remind yourself of the
planned treatments.

What to expect

During initial phase
- After the first treatment, it can take 1 to 2 weeks for the hairs to fall out. In

the first weeks following the initial treatments, you still see some hairs
growing. These are likely to be hairs that were not in their growing phase
during the first treatments.

- After 2-3 treatments, you should see a noticeable reduction in hair growth.
However, to effectively treat all hairs, it is important to keep on treating
according to the recommended treatment schedule.

- After 4 treatments, you should see a significant reduction of hair growth in
the areas that you treated with Lumea. A reduction of hair density should be
visible as well.

During touch-up phase
- Keep on treating with frequent touch-ups (every 4 weeks) to maintain the

result.
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How to use your Lumea

A Remove hair & clean your skin
1 Remove hair before every treatment as long as hair is still visible. You can

either shave, epilate or wax. Make sure you start to treat before new hair is
visible on your skin. If you choose to wax, wait 24 hours before you use
Lumea.

Note: If shaving, epilating or waxing causes skin irritation, we advise you not
to use the device until the skin irritation has disappeared.

2 Clean and dry your skin. Make sure that it is free from any lotion or gel.

B Test skin 24 hours before treatment
1 Test your skin to find the correct light setting:

- For every new body area and/or new attachment.
- After sun exposure or tanning (see 'Using your Lumea before and after sun

exposure or tanning').

2 Select the correct attachment to test your skin (see 'Attachments').
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3 Press the on/off button  to turn on the device.
4 Choose an area for your skin test.

5 Press the device firmly onto your skin and hold it in place.

The integrated safety system prevents unintentional flashing without full skin
contact.

6 Confirm that the 'READY to flash' light lights up white to ensure that there is
full contact with your skin.

- If the 'READY to flash' light is orange, your skin is too dark to treat. Try Lumea
on a lighter body area.

7 Try each setting on your skin and find your comfortable setting.
If the flash feels uncomfortable and you experience pain, lower the setting.
If you still experience an uncomfortable feeling while using the lowest setting
(➀), please stop using the device.

- When the 'READY to flash' light is white, press the flash button on the handle
once, to treat one spot with setting ➀.

The device makes a soft popping sound. The flash gives you a warm
sensation.
• You will see a flash of light.

Note: You can toggle through the light intensity settings by pressing the
toggle button (see 'Selecting the light intensity').

- Move to next area. Treat one spot with setting ➁
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1

2

3

4

5

- Move to next area. Treat one spot with setting ➂
- Move to next area. Treat one spot with setting ➃
- Move to next area. Treat one spot with setting ➄

24 hours

8 Wait 24 hours.

Note: Even though you found your comfortable setting during the skin test, it
may occur that skin reactions show within 24 hours after usage.

9 Check your skin for any reactions (e.g. redness, irritation, rash).
If there are no skin reactions after 24 hours, start the treatment with the
highest comfortable setting.
If the highest comfortable setting resulted in a skin reaction, choose a lower
setting that did not result in any skin reactions.
If you did not test a lower setting, repeat the skin test.

C Treatment
IMPORTANT: First finish sections A (Remove hair & clean your skin) and B (Test
skin 24 hours before treatment) before starting treatment.

1 Connect the power adapter to the device and plug into a power outlet or
charge the device and use cordless.
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2 Press the on/off button  to turn on the device.

3 Choose the setting you selected after the skin test (section B, step 9).

4 Press the device firmly onto your skin and hold it in place. The 'READY to
flash' light should light up white.

5 Press the flash button to release a flash on your skin. The flash treats the skin
in that spot.
The device makes a soft popping sound. The flash gives you a warm
sensation.

After each flash, it takes up to 3.5 seconds until the device is ready to flash
again. You can release a flash when the 'READY to flash' light lights up white.

6 Move to an adjacent spot and press the flash button again. The surface of the
attachment that is in contact with your skin is slightly larger than the light exit
window.
Do not flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of
the attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area multiple times does not
increase efficacy.

7 Continue until you have treated the full area. There are two treatment modes
(see 'Two treatment modes: Stamp & Flash and Slide & Flash').

8 Turn off the device when you finished the treatment.
9 Remove hair before every next treatment, as long as hair is still visible.

Note: Do not try the device on difficult or sensitive areas (ankle and bony area).
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D Clean & store after treatment
1 Unplug the device from the power outlet if you have used it with the power

adapter.
2 Let the device cool down.

3 Moisten the soft cloth supplied with a few drops of water.

4 Take the attachment off the device.

A
5 Clean the light exit window of the device (A).

D

E

CB
6 Clean all surfaces of the attachment, including the metal reflector and

window of the attachment (parts B, C, D, E).
7 Let all parts dry thoroughly.
8 Store in a dust-free and dry place.
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Learning more about your Lumea

Charging
Fully charge the battery before you use the device for the first time and when it
is empty. Charging the battery takes up to 1 hour and 40 minutes. Charge the
device when the charging light lights up orange during use to indicate that the
battery is low and will run out soon.
Fully charged battery provides at least 130 flashes at light intensity setting 5.

Charging the device
1 Turn off the device.
2 Insert the small plug into the device and the adapter into the power outlet.

- During charging, the charging light flashes white.
- When the battery is fully charged, the charging light lights up white

continuously.
- Never cover the adapter and device during charging.

Note: The adapter and device can feel warm during charging. This is normal.

Note: This device is equipped with battery-overheat protection and does not
charge if the room temperature exceeds 40 °C.

3 After charging, remove the adapter from the power outlet and pull the small
plug out of the device.

Tip: Charge the device after each use to save battery life.

Note: The battery capacity is not enough for a full body treatment. We advise
you to use the device corded while treating large body areas such as legs.

Attachments
For optimal results, it is important to use the correct attachment intended for the
specific body area you want to treat. Lumea offers full‑body treatment with
several attachments designed for use on specific body areas. SenseIQ technology
adapts the treatment program when a different attachment is connected.

Note: The device may not work anymore and show an error when there is dirt on
the attachment connector. Clean the contact leads when this occurs.

To place the attachment, simply snap it onto the light exit window.
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To remove the attachment, pull it off the light exit window.

Body attachment
The body attachment has the largest treatment window and a curved-in design
to effectively cover and treat areas below the neckline, especially large areas
such as legs, arms and stomach.

Face attachment
The face attachment has a precise flat design with extra integrated red glass
filter for safe and precise treatment on the sensitive skin above the upper lip,
chin and sideburns. The device is only intended for removing unwanted body
hair from areas below the cheekbones. When you use the device on areas with
sharp contours like the jawline and chin, it may be difficult to establish full skin
contact and release a flash.
Tip: Place your tongue between your upper lip and your teeth or puff out your
cheeks to make the treatment easier.

Underarm attachment (BRI951, BRI957, BRI958, BRI976, BRI977)
The underarm attachment has a specifically curved-out design to treat underarm
hairs that might be hard to reach.
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Bikini attachment (BRI951, BRI957, BRI958, BRI976, BRI977)
The bikini attachment has a specialized design for effective treatment of the
bikini area. It has a curved-out design and has a higher light intensity compared
to body attachment. Hair in this area tends to be thicker and stronger than leg
hair.

Precision attachment (BRI953, BRI955, BRI973)
The precision attachment has a curved-out design for use on bikini and
underarm areas. It has a medium sized window with a glass window. It is
designed for precise and effective coverage of bikini and underarm areas.

SmartSkin sensor
Lumea offers SenseIQ technology for a personalized hair removal treatment. The
integrated SmartSkin sensor measures the skin tone at the start of each session
and during the session. This provides two features:
1 The SmartSkin sensor prevents you to treat areas of your skin that are too

dark: if it detects a skin tone that is too dark for treatment with Lumea, the
'READY to flash' light starts blinking orange. It does not flash when you press
the flash button. The device automatically disables. This prevents you from
developing skin reactions.

2 The SmartSkin sensor will help you to select the light intensity setting that is
comfortable for your skin. For this you can use the SmartSkin button .

Selecting the light intensity
Lumea provides 5 different light intensities, you will always be able to change to
a light intensity setting you find comfortable.
1 Press the on/off button  to turn on the device. The device starts to operate

at light intensity setting 1.
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Note: To adjust the light intensity setting manually without using the
SmartSkin button, use the toggle button until you have reached the required
setting. The corresponding intensity light level lights up white.

2 Press the SmartSkin button and put the device to your skin.
3 After the device has scanned your skin, the light intensity indicators will blink

white to indicate which intensities are most comfortable based on your skin
tone.

4 Press the confirmation button to confirm that you want to use the
indicated setting.
Lumea automatically uses the highest indicated intensity, which is shown by a
blinking intensity indicator.
Lumea gives you the freedom to select the light intensity that you find most
comfortable. Skin sensitivity can differ per person. Therefore, the skin test is
the most important guide for selecting your light intensity setting (see 'B Test
skin 24 hours before treatment').

5 Using Lumea should never be uncomfortably painful. If you experience
discomfort, reduce the light intensity setting. You can do this by using the
toggle buttons.

Note: The device is automatically disabled when your skin tone is too dark
(dark, marked with in the 'Suitable skin tones' table at the start of the user
manual), to prevent you from developing skin reactions. The ‘READY to flash’
light will blink orange to indicate if the skin tone is too dark.

6 After moving to another body area or sun exposure or tanning (see 'Using
your Lumea before and after sun exposure or tanning'), perform a skin test to
determine a comfortable light intensity setting. To re-activate the setting
indication feature, press the SmartSkin button .

Note: Perform a skin test before you start to treat another body area or after
a skin tone change. Determine the light intensity setting for each body area
separately.

Two treatment modes: Stamp & Flash and Slide &
Flash

Your Philips Lumea has two treatment modes for more convenient use on
different body areas:
- The Stamp & Flash mode is ideal to treat small or curvy areas like knees and

underarms. Simply press and release the flash button to release a single flash.
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- The Slide & Flash mode offers convenient use on larger areas like legs. Keep
the flash button pressed while you slide the device over your skin to release
several flashes in a row.

Using your Lumea before and after sun exposure
or tanning

Tanning with natural or artificial sunlight
Exposing your skin to natural or artificial sunlight may result with tanning which
influences the sensitivity and color of your skin. Therefore the following is
important:
- Do not expose your skin to sunlight unprotected when using Lumea. During

the entire IPL treatment period, and especially in the first 48 hours after
treatment, protect your skin from sunlight with clothing or apply sun-
blocking products of not less than SPF50 on the non-covered treatment areas.

- Do not start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin
to sunlight unprotected (natural sunlight or tanning bed).

- Do not use Lumea on sunburned body areas.

Tanning with creams, sprays or pills
If you have used artificial tanning (creams, sprays or pills), wait at least 2 weeks
before you use the device. Perform a skin test before starting or resuming your
treatment with Lumea (see 'B Test skin 24 hours before treatment').

Traveling with the device
When you travel with the device, check with the airplane carrier to confirm that
the device can be carried and/or used on the airplane.
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After use

Aftercare
After use, you can apply lotions, creams, deodorant, moisturizer or cosmetics to
the treated areas. 
Warning: If you experience skin irritation or skin redness after
treatment, wait until it disappears before applying any product to
your skin. If you experience skin irritation after applying a product
to your skin, wash it off with water. If you still get skin reactions,
stop using the device and consult your doctor. 

Common skin reactions
Your skin may show slight redness and/or may prickle, tingle or feel warm. This
reaction disappears quickly.
Dry skin and itching may occur due to shaving or a combination of shaving and
light treatment. You can cool the area with an ice pack or a wet face cloth. If
dryness persists, you can apply a non-scented moisturizer on the treated area.

Rare side effects
- Burns, excessive redness (e.g. around hair follicles) and swelling: these

reactions occur rarely. They are the result of using a light intensity that is too
high for your skin tone. If these reactions do not disappear within 3 days, we
advise you to consult a doctor. Wait with the next treatment until the skin has
healed completely and make sure you use a lower light intensity.

- Skin discoloration: this occurs very rarely. Skin discoloration manifests itself as
either a darker patch (hyperpigmentation) or a lighter patch
(hypopigmentation) than the surrounding area. This is the result of using a
light intensity that is too high for your skin tone. If the discoloration does not
disappear within 2 weeks, we advise you to consult a doctor. Do not treat
discolored areas until the discoloration has disappeared and your skin has
regained its normal skin tone.

- Skin infection is very rare but is a possible risk following a (micro)wound, a
skin burn, skin irritation, etc.

- Epidermal heating (a sharply defined brownish area which often occurs with
darker skin tones and is not accompanied with skin dryness): this reaction
occurs very rarely. In case this reaction does not disappear within 1 week, we
advise you to consult a doctor. Wait with the next treatment until the skin has
healed completely and make sure you use a lower light intensity.

- Blistering (looks like small bubbles on the surface of the skin): this occurs very
rarely. In case this reaction does not disappear within 1 month or when the
skin gets infected, we advise you to consult a doctor. Wait with the next
treatment until the skin has healed completely and make sure you use a
lower light intensity.

- Scarring: often the secondary effect of a burn, which can take longer than a
month to heal.
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- Folliculitis (swelling around hair follicles combined with pustule formation):
this reaction occurs very rarely and is the result of bacteria penetrating the
damaged skin. In case this reaction occurs, we advise you to consult a doctor
as folliculitis may need antibiotic ointment.

- Pain: this can occur during or after treatment if you use the device on skin
that is not hair-free, if you use the device at a light intensity that is too high
for your skin tone, if you flash the same area more than once and if you use
the device on open wounds, inflammations, infections, tattoos, burns, etc.

Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

It is normal for the device
and adapter to become
warm (but not too hot to
touch) during use. 

Use the device in a slightly cooler environment
and/ or let it cool down before continuing use.

The fan is not working. Check if the attachment is well connected. Clean
the connectors on the attachment if needed. In
case the attachment is well connected and it is
possible to produce flashes with the device,
contact the Consumer Care Center in your
country, your Philips dealer or a Philips service
center.

The device/adapter
becomes warm during
use.

The cooling airflow of the
fan is blocked by hands or a
towel.

Make sure the cooling airflow of the fan is
unblocked.

When I place the device
on the skin, it does not
release a flash. The
'READY to flash' light
blinks orange.

Your skin tone in the area to
be treated is too dark.

Treat other body areas with lighter skin tones
with Lumea.

The 'READY to flash' light
blinks orange and all
5 intensity lights blink as
well.

The device needs to be
reset.

To reset the device, take the plug out of the
socket, wait for 30 minutes to let the device cool
down. The device should function normally again.
In case it does not work again, contact the
Consumer Care Center in your country.

The 'READY to flash' light
does not light up white.

The device is not completely
in contact with your skin.

Place the device at a 90-degree angle on the skin
so that the integrated safety system is in contact
with your skin.

The light exit window or the
SmartSkin sensor is dirty.

Clean the light exit window and the SmartSkin
sensor carefully.

The device produces a
strange smell.

You have not removed the
hairs on the area to be
treated properly. These hairs
may get burned and can
cause the smell.

Pretreat your skin before you use Lumea.
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Problem Possible cause Solution

The device does not flash,
the fan is not switched on
and all 5 intensity lights
blink.

The attachment is not
attached properly.

Make sure you attach the attachment completely.
If necessary, clean the electronic contacts on the
attachment.

The light intensity setting
you use is too high.

Check if you have selected a comfortable light
intensity setting. If necessary, select a lower
setting.

You did not remove the
hairs on the areas to be
treated.

Pretreat your skin before you use Lumea.

The skin feels more
sensitive than usual
during treatment. I
experience discomfort
when I use the device.

The UV filter of the light exit
window is broken.

If the UV filter is broken, do not use the device
anymore. Contact the Consumer Care Center in
your country, your Philips dealer or a Philips
service center.

You treated an area for
which the device is not
intended.

Never use the device on irritated (red or cut),
sunburned, tanned or fake-tanned skin.
Never use the device if you have infections,
eczema, burns, inflammation of hair follicles,
open lacerations, abrasions, herpes simplex (cold
sores), wounds or lesions and haematomas
(bruises) in the areas to be treated.
Never use the device on the following areas: on
moles, freckles, large veins, darker pigmented
areas, scars, skin anomalies without consulting
your doctor. Never use the device on warts,
tattoos or permanent make-up, around the eyes
and on or near the eyebrows, on the lips,
perineum, scalp, nipples, areolas, labia minora,
vagina, anus and the inside of the nostrils and
ears. Men must not use it on the face and neck
including all beard growing areas and whole
genital area. This can result in a burn and a
change in skin color, which makes it potentially
harder to identify skin-related diseases. 

The treatment is still painful
at the lowest setting (➀).

Lumea may not be suitable for your skin. Contact
the Consumer Care Center in your country, your
Philips dealer or a Philips service center.

There is no glass window
in my attachment.

This is normal. No action required: there is no glass window in
the body and underarm attachments. Only the
face attachment has a red glass filter. The
precision and bikini attachments have a
transparent glass window.

The skin reaction after
treatment lasts longer
than usual.

You have used a light
intensity setting which is
too high for you.

Select a lower intensity next time (see 'Selecting
the light intensity').
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Problem Possible cause Solution

The flash is very bright to
my eyes. Do I need to
wear goggles?

No, Philips Lumea does not
hurt your eyes. 

The scattered light produced by the device is
harmless to your eyes. Do not look at the flash
while using the device. It is not necessary to wear
goggles during use. Use the device in a well-lit
room so that the light is less glaring to your eyes.
Be sure to make good skin contact to avoid
scattered light.

You have used a light
intensity setting which is
too low for you.

Select a higher setting next time.

You did not cover all areas
to be treated.

The surface of the attachment should overlap the
previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area
multiple times does not increase efficacy.

The device is not effective
on your body hair color.

If you have light blond, grey, red or white hair, the
treatment is not effective.

You do not use the device
as often as recommended.

To remove all hairs successfully, we advise you to
follow the recommended treatment schedule.
You can reduce the time between treatments, but
do not treat more often than once every two
weeks.

The results of the
treatment are not
satisfactory.

You respond more slowly to
IPL treatment.

Continue using the device for at least 6 months,
as hair growth can still decrease over the course
of this period.

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal

household waste (2012/19/EU).
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- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable battery
which shall not be disposed of with normal household waste (2006/66/EC).
Please take your product to an official collection point or a Philips service
center to have a professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

Please take your product to an official collection point or a Philips service center
to have a professional remove the rechargeable battery. Philips Lumea products
contain recyclable materials and should not be put into the municipal waste
stream. Refer to the Philips Lumea support website for recycling options. Do not
dispose of in fire.

Technical specifications
Transport and storage
conditions

Lumea remains operational within its specification in NORMAL USE after
transport or storage in the following environmental conditions:
-25 °C to 70 °C up to 90 % RH, non‑condensing, 700 hPa to 1060 hPa

Operating conditions Lumea complies with its specifications when operated in NORMAL USE under
the following environmental operating conditions:
5 °C to 35 °C up to 90 % RH, non-condensing, 700 hPa to 1060 hPa

Emitted wavelengths 565 to 1400 nm

Pulse duration Between 1–2.5 milliseconds, for all settings

Flash interval Between 2–3.5 seconds depending on battery/mains-connected use

Optical exposure Body attachment: 2.5–5.6 J/cm2

Underarm attachment: 2.5–6.5 J/cm2

Precision attachment: 2.5–6.5 J/cm2

Bikini attachment: 2.5–6.5 J/cm2

Face attachment: 2.4–5.9 J/cm2

Adapter input 100–240 V  50/60 Hz 1.5 A

Adapter output 19.5 V  3.33 A 65.0 W

Average active efficiency ≥88.0 %

Efficiency at low load
(10 %)

≥79.0 %

No-load power
consumption

<0.21 W

Adapter type number The reference number (AD2069x20020HF) can be found on your device. The
letter ‘x’ denotes type of plug, it can be: 0, 1, 2, 3, 5, 7, 9, or H.



29English

Electromagnetic compatibility – Compliance
information

This device complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Explanation of symbols
The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product
safely and correctly and to protect you and others from injury. Below you find
the meaning of the warning signs and symbols on the label and in the user
manual.

This symbol identifies the manufacturer of the product: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands.

This symbol means that you have to read the user manual carefully before you use the device.
Save the user manual for future reference.

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as cautions that cannot, for a variety of reasons, be presented on the device
itself.

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as contraindications and warnings that cannot, for a variety of reasons, be
presented on the device itself.

This symbol indicates the serial number of the device.

This symbol identifies the catalogue number of the device.

This symbol identifies that the equipment meets the safety requirements specified for Class II
equipment.

This symbol indicates that the equipment is suitable for direct current only.

This symbol indicates that the equipment is suitable for alternating current only.

This symbol indicates that the device should not be used around the eyes and on or near the
eyebrows.

This symbol means: 'Do not use this device in a bathtub, shower or water-filled reservoir.'

This symbol means that the transformer is designed to be short-circuit proof.
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This symbol means that the transformer is considered a Switch Mode Power Supply (SMPS)
unit.

This symbol means that the device is designed for indoor use.

This symbol indicates the rated maximum ambient temperature at which the transformer may
be operated continuously under normal conditions of use.

This symbol indicates that the device is intended to be usable up to the maximum altitude of
3000 m.

This recycling symbol identifies the material of which an item is made, to facilitate recycling or
other reprocessing. The symbol may include a number and/or abbreviation.

This symbol indicates that a specific separate supply unit is required for connecting electrical
equipment to the supply mains.

This symbol identifies the switch or switch position by means of which part of the equipment is
switched on in order to bring it into the stand-by condition, and to identify the control to shift
to or to indicate the state of low power consumption.

This symbol indicates the protection against ingress of solid foreign objects ≥12.5 mm and
against harmful effects due to the ingress of vertical dripping water when tilted at 15 degrees.

This symbol indicates the protection against ingress of solid foreign objects ≥2.5 mm and that
there is no protection for harmful effects due to the ingress of water.

This symbol indicates the energy efficiency level.

This symbol indicates that the power adapter should not be used if the plug pins are damaged.

This symbol means an object is capable of being recycled - not that the object has been recycled
or will be accepted in all recycling collection systems.

This symbol indicates WEEE, waste electrical and electronical equipment. Electrical waste
products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer for recycling advice (see 'Recycling').

This symbol means that this product contains batteries which shall not be disposed of with
normal household waste (2006/66/EC).

The symbol for the Green Dot ('Der Grüne Punkt' in German). The Green Dot is the license
symbol of a European network of industry-funded systems for recycling the packaging materials
of consumer goods.

This symbol is applied to products to indicate that they conform with relevant EU directives
regarding health and safety or environmental protection.



31English

The FSC (Forest Stewardship Council) logo signifies that the product comes from responsible
sources—environmentally appropriate, socially beneficial and economically viable.
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Hoş geldiniz
Philips Lumea dünyasına hoş geldiniz! İpeksi ve pürüzsüz bir cilde kavuşmanıza
sadece birkaç hafta var.
Lumea, tüy uzamasını sürekli olarak engellemede kullanılan en etkili
yöntemlerden biri olarak bilinen Yoğun Işık Atımı (IPL) teknolojisini kullanır.
Uzman bilim insanları ve dermatologlarla sıkı bir iş birliği yaparak, asıl olarak
profesyonel güzellik salonlarında kullanılan bu ışık tabanlı teknolojiyi
kolaylığından ve verimliliğinden evinizde de rahatlıkla yararlanabileceğiniz
şekilde uyarladık. Lumea, nazik bir şekilde çalışır ve size rahat edebileceğiniz
uygunluk ve etkinlikteki farklı ışık yoğunluklarında kullanım olanağı sunar.
İstenmeyen tüyler artık nihayet tarihe karışıyor.
Lumea vücutta ve kadın yüzünde (elmacık kemiği altında) kullanılabilir.
Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü
www.philips.com/support adresinden kaydettirin. Daha fazla bilgi için lütfen
www.philips.com/Lumea adresine gidin ve uzmanların tavsiyeleri bölümünü,
ders videolarını ve SSS bölümünü bularak Lumea'dan en iyi şekilde faydalanın.

Not: Bu talimatları daima ürününüzle birlikte saklayın.
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Cihaza genel bakış
1 Işık penceresi (entegre UV filtreli)
2 Aparatlar

a Vücut aparatı
b Yüz aparatı
c Bikini bölgesi aparatı

(BRI951, BRI957, BRI958,
BRI976, BRI977)

d Koltuk altı aparatı (BRI951,
BRI957, BRI958, BRI976,
BRI977)

e Hassas bölge aparatı
(BRI953, BRI955, BRI973)

3 SmartSkin sensörü
4 Entegre güvenlik sistemi
5 Aparat içindeki yansıtıcı
6 Elektronik bağlantılar
7 Elektronik bağlantı girişi

8 Işık atımı düğmesi
9 Açma/kapama düğmesi
10 Onaylama düğmesi
11 Değiştirme düğmeleri
12 Yoğun ışık atımı
13 SmartSkin düğmesi
14 Şarj ışığı
15 'Işık atımına HAZIR' ışığı
16 Fan için hava giriş delikleri
17 Hava çıkış delikleri
18 Cihaz soketi
19 Adaptör
20 Küçük fiş
21 Temizleme bezi (gösterilmiyor)
22 Kılıf (gösterilmiyor)

Kullanılmaması gereken durumlar

Koşullar
Cihazı aşağıdaki durumlarda asla kullanmayın:
- 18 yaşından küçükseniz veya 65 yaşından büyükseniz.
- Kullanım kılavuzunun başındaki "Uygun cilt tonları" tablosunda ile işaretli

cilt tonuna sahipseniz.
- Cihaz, hamile ve emziren kadınlarda test edilmediği için hamileyseniz veya

çocuk emziriyorsanız.
- Kalp pili, nörostimülatör, insülin pompası gibi aktif bir implantınız varsa.

İlaç Kullanımı/Geçmiş
Aşağıdaki ilaçlardan herhangi birini kullanıyorsanız cihazı kesinlikle kullanmayın:
- Alfa-Hidroksi Asitler (AHA), Beta-Hidroksi Asitler (BHA), topikal tretinoin ve

azelaik asit ile cilt tedavisi görüyorsanız veya son 7 gün içinde böyle bir tedavi
gördüyseniz.

- Son 6 ay içinde isotretinoin Accutane veya Roaccutane'ın herhangi bir
formunu kullandıysanız. Bu tedavi, cildin çiziklere, yaralara ve tahrişe karşı
daha duyarlı olmasına neden olabilir.

- Işığa duyarlı hale getiren maddeler veya ilaçlar alıyorsanız ilacınızın kullanma
talimatını kontrol edin. Kullanma talimatında foto-alerjik ve fototoksik
reaksiyonlara neden olabileceği veya ilacı kullanırken güneşten kaçınmanız
gerektiği belirtiliyorsa cihazı kesinlikle kullanmayın.
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- Her tedavi önce en az 1 haftalık temizlenme süresi gerektiren, çok yoğun
aspirin kullanımı dahil, pıhtı önleyici ilaçlar alıyorsanız.

Cihazı aşağıdaki durumlarda asla kullanmayın:
- Son 3 ay içinde radyasyon terapisi veya kemoterapi gördüyseniz.
- Cildin ısıya duyarlılığını azaltan ağrı kesiciler kullanıyorsanız.
- Bağışıklık sistemini baskılayan ilaçlar alıyorsanız.

Patolojiler/Rahatsızlıklar
Cihazı aşağıdaki durumlarda asla kullanmayın:
- Diyabet veya başka sistemik ya da metabolik hastalığınız varsa.
- Konjestif kalp hastalığınız varsa.
- Polimorfoz ışık erupsiyonu (PMLE), solar ürtiker, porfiri gibi ışığa duyarlılık ile

ilgili bir hastalığınız varsa.
- Keloid yarası formasyonu veya yaranın zor iyileşmesi gibi kolajen bozukluk

geçmişiniz varsa.
- Çakan ışığa duyarlı epilepsi hastalığınız varsa.
- Cildiniz ışığa duyarlıysa ve kolaylıkla döküntü veya alerjik reaksiyon

gösteriyorsa.
- Aktif cilt kanseri gibi bir cilt hastalığınız varsa, cilt kanseri geçirdiyseniz veya

uygulama yapılacak bölgelerden herhangi birinde lokal kanser geçmişiniz
varsa.

- Uygulama yapılacak herhangi bir bölgede varisli damar ya da damar ektazi
benzeri bir damar hastalığı geçirdiyseniz.

- Herhangi bir pıhtılaşma bozukluğunuz varsa.
- Bağışıklık sistemini baskılayan bir hastalık (HIV enfeksiyonu ve AIDS de dahil

olmak üzere) geçirdiyseniz.
- Vitiligo gibi bir cilt pigmentasyon bozukluğunuz varsa.

Cilt rahatsızlıkları
Cihazı aşağıdaki durumlarda asla kullanmayın:
- Uygulama yapılacak bölgelerde enfeksiyon, egzama, yanık, kıl folikülü iltihabı,

açık yaralar, sıyrıklar, herpes simpleks (uçuk), yara veya lezyon ve hematomlar
(morarmalar) varsa.

- Tahriş olmuş (kızarık veya kesik), güneş yanığı olan, bronzlaşmış veya
bronzlaştırıcı‑uygulanmış ciltlerde.

- Şu alanlarda: Benlerde, çillerde, geniş damarlarda, koyu pigmentli bölgelerde,
yaralarda ve cilt bozukluklarında doktorlara danışmadan kullanmayın. Bu
durum ciltte yanıklara veya cilt tonunda değişime yol açarak ciltle ilgili
hastalıkların teşhisini zorlaştırabilir.

- Şu alanlarda: siğil, dövme veya kalıcı makyaj üzerinde.
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Konum/Alanlar
Cihazı şu bölgelerde kesinlikle kullanmayın:
- Göz çevresi ve kaşların üzerinde ve çevresinde. Lumea sadece vücutta ve kadın

yüzünde (elmacık kemiği altında) kullanılabilir.
- Dudaklar, saç derisi, meme uçları, bacak arası, meme ucu çevresi, labia minora,

vajina, anüs üzerinde ve burun delikleri ve kulakların iç kısmında.
- Uzun süre kalıcı deodorant kullandığınız bölgelerde. Bu durum, cilt

reaksiyonlarına neden olabilir.
- Silikon implant, deri altı enjeksiyon kanalı (insülin dağıtıcı) veya hızma gibi

yapay nesnelerin üzerinde veya yakınında.
- Erkekler, sakal bölgesi de dâhil olmak üzere yüz ve boyun bölgelerinde ve

genital bölgenin tamamında cihazı kullanmamalıdır. Bu bölgelerdeki tüylerin
özellikleri farklıdır. Cilt yanabilir (ağrı, uzun süreli cilt kızarıklığı ve pigment
değişiklikleri oluşabilir).

Not: Bu liste tüm olasılıkları kapsayıcı nitelikte değildir. Cihazı kullanıp
kullanamayacağınızdan emin değilseniz, doktorunuza danışmanızı öneririz.

Önemli güvenlik talimatları

Uyarılar
Cihazın kullanımını en ideal hâle getirmek ve yaralanma riskini, cilt
reaksiyonlarını ve yan etkileri önlemek/en aza indirmek için lütfen bu talimatları
okuyun ve uygulayın.
- Lumea'yı kullanmadan önce cildinizi temizleyin ve cildinizin tüylerden ve tüm

losyon veya jellerden arınmış ve tamamen kuru olduğundan emin olun.
- Cihazı ve adaptörü kuru olarak saklayın.
- Bu cihaz yıkanamaz. Cihazı kesinlikle suya sokmayın ve musluk altında

yıkamayın.
- Su ve elektrik tehlikeli bir kombinasyon oluşturur. Bu cihazı ıslak ortamlarda

(ör. dolu küvetin, duşta akan suyun veya dolu yüzme havuzunun yakınında)
kullanmayın. Nem, cihaza zarar vererek olası bir güvenlik tehlikesine yol
açabilir.

- Cihazı kullanmadan önce her zaman kontrol edin. Cihaz veya adaptör zarar
görmüşse kullanmayın. Hasar görmüş bir parçayı mutlaka orijinaliyle
değiştirin.

- Cihaz veya adaptör bozuksa veya zarar görmüşse elektrik çarpmasından
kaçınmak için cihazın içindeki parçalara dokunmayın.

- Işık çıkış penceresindeki UV filtresi ve/veya aparat bozulmuşsa bu koşullar
altında güvenli kullanım garanti edilemeyeceğinden cihazı kullanmayın.

- Cihazınızı açmaya veya onarmaya çalışmayın, değiştirilebilir olmayan pilleri
değiştirmeyin. Philips Lumea'nın açılması, tehlikeli elektrikli parçalara ve
darbeli ışık enerjisine maruz kalmanıza, vücut ve/veya gözünüzde
yaralanmalara neden olabilir.

- Cihazı kontrol veya onarım için her zaman yetkili bir Philips servis merkezine
gönderin. Kalifiye olmayan kişilerce onarım yapılması kullanıcı açısından çok
riskli durumlara yol açabilir.
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- Bu ekipmanda herhangi bir değişiklik yapılması yasaktır. Tehlikeli bir durum
oluşturacağından cihazın herhangi bir parçasında (ör. pil, adaptör veya kablo)
değişiklik yapmayın ve herhangi bir parçasını ezmeyin veya kesmeyin.

- Cihazı kullanırken flaşa doğrudan bakmayın. Işığın gözlerinizi daha az
kamaştırması için cihazı iyi aydınlatılmış bir odada kullanın. Güvenlik için
zorunlu olmasa da ışığın rahatsız edici veya çok parlak olduğunu
düşünüyorsanız güneş gözlüğü veya koruyucu gözlük takabilirsiniz. 

- Bir işlem sırasında aynı bölgeye birden fazla kez ışık atımı uygulamayın. Cilt
alanının tamamına ışık atılabilmesi için aparat yüzeyinin önceki alanla
çakışması gerekir ancak aynı bölgeye birden fazla kez ışık atımı yapmak
verimliliği artırmaz.

- Hijyenik nedenlerden dolayı, cihaz sadece bir kişi tarafından kullanılmalıdır.
- Kimyasallar cilt reaksiyonlarına neden olabileceğinden cihaz ile uygulama

yapılan (yapılacak) bölgede tüy dökücü kremler kullanmayın.
- Uygulama yapılacak bölgeleri işaretlemek için kurşun veya tükenmez kalem

kullanmayınız. Bu işlem cildinizde yanıklara neden olabilir.
- Bu cihaz -25 °C ila 70 °C arasında saklanabilir. Cihazı 5 °C ila 35 °C arasında

şarj edin ve kullanın. Cihaz bu sıcaklık aralığı dışında düzgün çalışmaz. Bu
işlem cildinizde yanıklara neden olabilir.

- Bu ürünü yalnızca amacına uygun olarak kullanın ve bu kullanım kılavuzunda
açıklanan genel ve pil güvenlik talimatlarına uyun. Tasarlanma amacı dışında
kullanım elektrik çarpmasına, yanma kaynaklı yaralanmalara, yangına ve diğer
tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.

- Yoğun darbeli ışık kaynakları ile tüy alma işlemi bazı kişilerde tüy uzamasında
artışa neden olabilir. Mevcut verilere göre, bu sorun konusunda en yüksek risk
grupları yüz ve boyun uygulaması yapılan Akdeniz, Orta Doğu ve Güney Asya
kökenli kadınlardır.

- Uygulama sonrasında ciltte tahriş veya kızarıklık yaşarsanız, cildinize bir ürün
uygulamadan önce bunlar geçene kadar bekleyin. Cildinize bir ürün
uyguladıktan sonra ciltte tahriş veya kızarıklık yaşarsanız, bu bölgeyi üründen
suyla arındırın. Hâlâ cilt reaksiyonları yaşıyorsanız cihazı kullanmayı bırakın ve
doktorunuza danışın. 

- Tıraş, epilasyon veya ağda ciltte tahrişe neden oluyorsa cilt tahrişi geçene
kadar cihazı kullanmamanızı tavsiye ederiz.

- Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin cihazın kullanımına ilişkin nezareti
veya talimatı olmadan düşük fiziksel, motor ya da zihinsel becerilere sahip
veya bilgi ve tecrübe açısından yetersiz kişiler tarafından kullanılmamalıdır.

- Lumea'yı çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın.
- Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir. Işık çıkışına maruz

kalınması, elektrik çarpması, kablolar nedeniyle boğulma veya aparatların
yutulması gibi olası riskleri önlemek için gözetim gereklidir.

- Lumea uygulamasından 4 hafta öncesine kadar ve uygulamadan 48 saat
sonrasına kadar doğal ve yapay güneş ışığından daima kaçının. Hassas veya
bronzlaşmış cildin yanıklara veya pigmentasyon değişikliklerine neden olma
olasılığı daha yüksektir. Cildinizi giysilerle güneş ışığından koruyun veya açıkta
kalan uygulama bölgelerine en az SPF 50 güneşten koruyucu ürünler
uygulayın. Lumea'yı nasıl güvenli bir şekilde kullanabileceğinizi öğrenmek için
"Lumea'nın güneşe çıkmadan veya bronzlaşmadan önce ve sonra kullanımı"
bölümündeki talimatları okuyun.
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- Lumea'yı yapay bronzlaştırıcı ürünleri (kremler, spreyler veya haplar gibi)
kullandıktan sonraki 2 hafta içinde kullanmayın. Yapay olarak bronzlaştırılmış
cildin yanıklara veya pigmentasyon değişikliklerine neden olma olasılığı daha
yüksektir. Lumea'yı nasıl güvenli bir şekilde kullanabileceğinizi öğrenmek için
"Lumea'nın güneşe çıkmadan veya bronzlaşmadan önce ve sonra kullanımı"
bölümündeki talimatları okuyun.

- Son kullanımdan bu yana bir cilt tonu değişikliği fark ederseniz bir cilt testi
yapmanızı ve bir sonraki uygulamadan önce 24 saat beklemenizi tavsiye
ederiz. Bu süreden sonra cilt reaksiyonları ortaya çıkar veya devam ederse cilt
reaksiyonlarına yol açmayan daha düşük bir cihaz ayarı kullanın. Cihaz zaten
en düşük ayardaysa (➀) cihazı kullanmayı bırakın.

- Cihazı kullanmadan önce her zaman kontrol edin. Hatalı çalışmasını önlemek
için cihazı kullanırken SmartSkin sensörü penceresinin temiz olduğundan
emin olun (bkz. “D Uygulama sonrası cihazı temizleyin ve saklayın”).

- Işık penceresi ve aparatın iç kısımları kullanım sırasında çok ısınabilir (>210 °C).
Işık penceresine ve aparatın iç kısımlarına dokunmadan önce daima
soğumalarını bekleyin.

- Cihazın sökülebilir bir güç besleme ünitesi vardır. Yalnızca bu cihazla birlikte
verilen adaptörü kullanın. Uzatma kablosu kullanmayın. Referans numarası
(AD2069x20020HF) cihazınızın üzerinde yer alır. Bu numaradaki 'x', ülkeniz
için kullanılan fiş tipini belirtir.

- Fişi prize takılıyken cihazı hiçbir zaman tek başına bırakmayın.
- Ürün tamamen şarj olduktan sonra her zaman için fiş ve kablo bağlantılarını

çıkarın.
- Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların

yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz
bırakmayın. Aşırı ısınan piller patlayabilir.

- Batarya hasar gördüyse ya da sızdırıyorsa cilde veya göze temas etmesini
önleyin. Bu durumda hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve
bir doktora başvurun.

- Cihaz normal rutininizdekinden farklı belirtiler gösteriyorsa (ör. anormal koku
veya titreşim, daha uzun şarj süresi) ürünü kullanmayı ve şarj etmeyi bırakarak
yardım almak için müşteri hizmetleriyle iletişime geçin.

- Önerilen uygulama programını izleyin. Özellikle başlangıç aşamasında
frekansın artırılması, cilt reaksiyonları riskini arttırabilir.

IPL nasıl çalışır?
1 Yoğun Işık Atımı teknolojisiyle, cilde nazik ışık atımları uygulanır ve kıl kökü

tarafından emilir. Ten rengi ne kadar açık olursa ve tüyler de ne kadar koyu renk
olursa, ışık atımları o kadar iyi emilir.
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2 Işık atımı, tüy folikülünün dinlenme aşamasına geçmesini sağlar. Sonuç olarak,
tüyler doğal yolla dökülür ve tüy uzaması engellenir.

3 Tüy büyümesi döngüsü, farklı aşamalardan oluşur. IPL teknolojisi, yalnızca tüy
büyüme aşamasındayken etkili olur. Tüm tüyler aynı anda büyüme aşamasında
olmayabilir. İşte bu yüzden, tüm tüylerde büyüme aşamasında etkin bir şekilde
uygulama yapıldığından emin olmak için başlangıç uygulama aşamasını
(aralarında 2 hafta olmak üzere 4 uygulama) ve sonrasında izleme‑uygulama
aşamasını (4 haftada bir‑rötuş) takip etmenizi tavsiye ediyoruz.
İpucu: Uzun süre etkili bir tüy alımı için 4 haftada bir rötuş önerilir.

Uygun vücut tüyü renkleri
Tüyleriniz açık sarı, gri, kırmızı veya beyazsa bu renklerdeki tüyler yeteri kadar ışık
emmediği için Lumea ile uygulama etkili olmaz.

Not: Vücut tüylerinizin renginin cihazın kullanımı için uygun olup olmadığını
kontrol etmek üzere katlanmış sayfadaki tüy rengi tablosuna bakın.

Önerilen tedavi programı

Başlangıç aşaması
Tüylerin etkili bir şekilde azalmasını sağlamak için başlangıç uygulama
programını izleyin.
Başlangıç uygulama programı
İlk 4 uygulama için Lumea cihazını, tüm tüylerde uygulama yapıldığından emin
olmak için 2 haftada bir kullanın.
- Planlanan uygulama tarihinden önceki veya sonraki 3 gün içinde bir

uygulama gerçekleştirin.
- Planlanan uygulama tarihinden önceki veya sonraki 3 gün içinde kendinize

uygulama yapmazsanız başlangıç aşamasına yeniden başlayın. 2 haftada
1 uygulama olmak üzere 4 uygulama planlayın.

Not: Başlangıç aşamasına yeniden başlamazsanız tüylerin etkili bir şekilde
azalmadığını görebilirsiniz.

Not: IPL uygulamalarından biri yerine başka bir tüy alma yönteminin (ağda,
epilasyon vb.) kullanılması istenen oranda tüy azaltma sağlamaz.
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Lumea uygulamaları arasında tüylerinizi almak isterseniz normal tüy alma
yönteminizi (tüy dökücü kremler hariç) kullanabilirsiniz.

Rötuş aşaması
Başlangıç aşamasından (4 uygulama) sonra 4 haftada bir rötuş yapmanızı tavsiye
ediyoruz.
Rötuş uygulama programı
4 haftada bir uygulama gerçekleştirin. Tüylerin etkili bir şekilde azalmasını
sağlamak için bu işlemi 8 kez tekrarlayın. Bunun amacı, bu olumlu sonucu
korumak ve ciltteki pürüzsüzlüğün tadını aylarca çıkarabilmenizdir.
- Planlanan uygulama tarihinden önceki veya sonraki 4 gün içinde bir

uygulama gerçekleştirmenizi öneririz.
- Sonuçlar, kişideki tüy uzama hızına ve farklı vücut bölgelerine göre değişiklik

gösterebilir.
- Rötuş aşamasını tamamladıysanız ve uygulamaya devam etmeniz gerektiğini

gördüyseniz (tüyler yeniden uzamaya başlarsa) başlangıç aşamasına yeniden
başlamanızı tavsiye ederiz.

Not: Cihazın daha sık kullanılması, etkisini artırmaz.

İpucu: Planlanan uygulamaları kendinize hatırlatmak amacıyla tedavi programı
için takviminizi işaretleyin.

Uygulamadan beklenebilecekler

Başlangıç aşamasında
-  İlk uygulamadan sonra, tüylerin dökülmesi 1-2 hafta sürebilir. Başlangıç

uygulamalarını takip eden ilk haftalarda, hala bazı tüylerin uzadığını
göreceksiniz. Bunlar, ilk uygulamaların yapıldığı sırada büyüme aşamasında
olmayan tüylerdir.

- 2-3 uygulamadan sonra, tüy uzamasında gözle görülür bir fark olacaktır.
Ancak, tüm tüylerin etkili olarak uygulamadan geçmesi için, önerilen
uygulama programına uygun olarak devam etmek önemlidir.

- 4 uygulamadan sonra, Lumea ile uygulama yaptığınız bölgelerdeki tüy
uzamasında önemli ölçüde bir azalma olacaktır. Tüy yoğunluğundaki azalma
da gözle görülebilir.

Rötuş aşaması sırasında
- Sonucun kalıcı olmasını sağlamak için tedaviyi sık rötuşlar (her 4 haftada bir)

yaparakuygulamaya devam edin.
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Lumea'nın kullanımı

A Tüylerinizi alın ve cildinizi temizleyin
1 Her uygulamadan önce varsa görünür tüyleri alın. Tüyleri tıraşlayabilir,

epilatör veya ağda kullanabilirsiniz. Cildinizde yeni tüyler çıkmadan
uygulamaya başladığınızdan emin olun. Ağda yapmayı tercih ederseniz
Lumea'yı kullanmadan önce 24 saat bekleyin.

Not: Tıraş, epilasyon veya ağda ciltte tahrişe neden oluyorsa cilt tahrişi geçene
kadar cihazı kullanmamanızı tavsiye ederiz.

2 Cildinizi temizleyin ve kurulayın. Üzerinde herhangi bir losyon veya jel
olmadığından emin olun.

B Uygulamadan 24 saat önce cildinizi test edin
1 Doğru ışık ayarını bulmak için cildinizi test edin:

- Her yeni vücut bölgesi ve/veya yeni aparat için.
- Güneşe maruz kaldıktan veya bronzlaştıktan sonra (bkz. “Lumea'nın güneşe

çıkmadan veya bronzlaşmadan önce ve sonra kullanımı”).

2 Cildinizi test etmek için doğru aparatı seçin.
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3 Cihazı çalıştırmak için  açma/kapama düğmesine basın.
4 Cilt testiniz için bir bölge seçin.

5 Cihazı cildinizin üzerine sıkıca bastırın ve bu şekilde tutun.

Entegre güvenlik sistemi, cihazın tam cilt teması olmadan istemsiz olarak ışık
atımı uygulamasını önler.

6 Cildinize tam temas ettiğinden emin olmak için 'ışık atımına HAZIR' ışığının
beyaz renkte yandığını onaylayın.

- 'Işık atımına HAZIR' ışığı turuncu renkte yanıyorsa cildinizin rengi uygulama
için çok koyudur. Lumea'yı cilt rengi daha açık bir vücut bölgesinde deneyin.

7 Cildinizde her ayarı deneyerek rahat hissettiğiniz ayarı bulun.
Işık atımı rahatsızlık verirse ve acı hissederseniz ayarı düşürün.
En düşük ayarı (➀) kullanırken bile rahatsızlık hissediyorsanız lütfen cihazı
kullanmayı bırakın.

- "Işık atımına HAZIR" ışığı beyaz renkte yandığında bir noktaya ayar ➀ ile
uygulama yapmak için sap üzerindeki ışık atım düğmesine bir kez basın.

Cihaz yumuşak bir patlama benzeri ses çıkarır. Işık atımından kaynaklanan bir
sıcaklık hissedersiniz.
• Işık atımını görürsünüz.

Not: Açma/kapama düğmesine basarak ışık yoğunluğu ayarları arasında geçiş
yapabilirsiniz.

- Bir sonraki bölgeye geçin. Bir noktaya ayar ➁ ile uygulama yapın
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1

2

3

4

5

- Bir sonraki bölgeye geçin. Bir noktaya ayar ➂ ile uygulama yapın
- Bir sonraki bölgeye geçin. Bir noktaya ayar ➃ ile uygulama yapın
- Bir sonraki bölgeye geçin. Bir noktaya ayar ➄ ile uygulama yapın

24 hours

8 24 saat bekleyin.

Not: Cilt testi sırasında rahat hissettiğiniz ayarı bulsanız bile, kullanımdan
sonraki 24 saat içinde cilt reaksiyonları ortaya çıkabilir.

9 Ciltte herhangi bir reaksiyon (ör. kızarıklık, tahriş, döküntü) olup olmadığını
kontrol edin.
24 saatten sonra ciltte reaksiyon görülmezse en rahat hissettiğiniz ayarla
uygulamaya başlayın.
En rahat hissettiğiniz ayar ciltte reaksiyona yol açarsa ciltte reaksiyona sebep
olmayan daha düşük bir ayarı seçin.
Daha düşük bir ayarı test etmediyseniz cilt testini tekrarlayın.

C Uygulama
ÖNEMLİ: İlk olarak, uygulamaya başlamadan önce A (Tüylerinizi alın ve cildinizi
temizleyin) ve B (Uygulamadan 24 saat önce cildinizi test edin) bölümlerini
tamamlayın.

1 Güç adaptörünü cihaza bağlayıp elektrik prizine takın veya cihazı şarj edip
kablosuz olarak kullanın.
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2 Cihazı çalıştırmak için  açma/kapama düğmesine basın.

3 Cilt testinden sonra seçtiğiniz ayarı tercih edin (bölüm B, adım 9).

4 Cihazı cildinizin üzerine sıkıca bastırın ve bu şekilde tutun. "Işık atımına
HAZIR" ışığı beyaz renkte yanmalıdır.

5 Cildinize ışık atımı yapmak için ışık atımı düğmesine basın. Işık atımı bu
noktadaki cilde uygulanır.
Cihaz yumuşak bir patlama benzeri ses çıkarır. Işık atımından kaynaklanan bir
sıcaklık hissedersiniz.

Her ışık atımından sonra, cihazın bir sonraki ışık atımı için hazır olması yaklaşık
3,5 saniye alır. 'Işık atımına HAZIR' ışığı beyaz renkte yandığında ışık atımı
yapabilirsiniz.

6 Alanın bitişiğindeki alana geçtikten sonra tekrar ışık atımı düğmesine basın.
Cildinize temas eden aparatın yüzeyi, ışık çıkış penceresinden biraz daha
büyüktür.
Bir işlem sırasında aynı bölgeye birden fazla kez ışık atımı uygulamayın. Cilt
alanının tamamına ışık atılabilmesi için aparat yüzeyinin önceki alanla
çakışması gerekir ancak aynı bölgeye birden fazla kez ışık atımı yapmak
verimliliği artırmaz.

7 Tüm bölgeye uygulama yapana kadar devam edin. İki uygulama modu vardır.
8 Uygulamayı bitirdiğinizde cihazı kapatın.
9 Sonraki her uygulamadan önce görünür tüyleri alın.

Not: Cihazı zor veya hassas bölgelerde (ayak bileği ve kemikli bölge) denemeyin.
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D Uygulama sonrası cihazı temizleyin ve saklayın
1 Güç adaptörüyle birlikte kullandıysanız cihazı elektrik prizinden çıkarın.
2 Cihazın soğumasını bekleyin.

3 Birlikte verilen yumuşak bezi birkaç damla suyla nemlendirin.

4 Aparatı cihazdan çıkarın.

A
5 Cihazın ışık çıkış penceresini (A) temizleyin.

D

E

CB
6 Metal reflektör ve aparatın penceresi dâhil aparatın tüm yüzeylerini (parça B,

C, D, E) temizleyin.
7 Tüm parçaları tamamen kurumaya bırakın.
8 Tozsuz ve kuru bir yerde saklayın.
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Lumea hakkında daha fazla bilgi edinilmesi

Şarj etme
İlk kullanımdan önce ve pilin şarjı boşaldığında pili tamamen şarj edin. Pilin şarj
edilmesi yaklaşık 1 saat 40 dakika sürer. Şarj lambası turuncu yanıyorsa pil şarjının
düşük ve bitmek üzere olduğunu gösterir, bu durumda cihazı şarj edin.
Tam olarak şarj edilmiş pil, cihazın 5. ışık yoğunluğunda en az 130 ışık atımı
yapmasını sağlar.

Cihazın şarj edilmesi
1 Cihazı kapatın.
2 Küçük fişi cihaza, adaptörü de duvardaki elektrik prizine takın.

- Şarj sırasında şarj ışığı beyaz renkte yanıp söner.
- Pil tamamen şarj olduğunda, şarj ışığı devamlı olarak beyaz yanar.
- Şarj olurken adaptörün ve cihazın üstünü kesinlikle örtmeyin.

Not: Adaptör ve cihaz şarj sırasında sıcaklık hissi verebilir. Bu durum
normaldir.

Not: Bu cihazda, oda sıcaklığının 40 °C'yi aştığı durumlarda pilin şarj olmasını
önleyen bir aşırı ısınma koruması bulunmaktadır.

3 Şarj ettikten sonra adaptörü elektrik prizinden çıkarın ve küçük fişi cihazdan
çekin.

İpucu: Pilin uzun ömürlü olması için, her kullanımın ardından cihazı şarj edin.

Not: Pil kapasitesi tam vücut uygulaması için yeterli değildir. Bacak gibi geniş
vücut kısımlarına uygulama yaparken cihazı kabloyla kullanmanız tavsiye edilir.

Aparatlar
En iyi sonuçları elde etmek için uygulama yapmak istediğiniz belirli bir vücut
bölgesine göre tasarlanmış doğru aparatı kullanmanız önemlidir. Lumea, belirli
vücut bölgelerinde kullanılmak üzere tasarlanmış çeşitli aparatlarıyla tam vücut
uygulaması sunar. SenseIQ teknolojisi, farklı bir aparat takıldığında işlem
programını uygun hâle getirir.

Not: Aparat konektöründe kir varsa cihaz artık çalışmayabilir ve hata uyarısı verir.
Bu durumda temas uçlarını temizleyin.

Aparatı yerleştirmek için, ışık penceresine oturtun.
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Aparatı çıkarmak için, ışık penceresinden dışarı çekin.

Vücut aparatı
Vücut aparatı; özellikle bacaklar, kollar ve karın gibi boyun hattının aşağısındaki
geniş bölgeleri etkin bir şekilde kapatıp bu bölgelere uygulama yapabilmek için
en büyük uygulama penceresine ve içeri kıvrımlı bir tasarıma sahiptir.

Yüz aparatı
Yüz aparatı; dudak üzeri, çene ve yanaktaki duyarlı cilde güvenli ve hassas bir
uygulama yapabilmek için hassas, düz bir tasarıma ve ek bir entegre kırmızı cam
filtreye sahiptir. Cihaz sadece elmacık kemiği altındaki bölgelerde bulunan
istenmeyen vücut tüylerinin alınması için tasarlanmıştır. Cihazı çene hattı ve çene
gibi keskin hatlara sahip bölgelerde kullanırken cihazın cildinize tam olarak
temas etmesi ve ışık atımı yapması zor olabilir.
İpucu: Dilinizi üst dudağınızla dişlerinizin arasına yerleştirerek ya da yanaklarınızı
şişirerek uygulamayı kolaylaştırabilirsiniz.

Koltuk altı aparatı (BRI951, BRI957, BRI958, BRI976, BRI977)
Koltuk altı aparatı, ulaşılması zor koltuk altı tüylerine erişmek için özel olarak
dışarı bükümlü tasarlanmıştır.
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Bikini bölgesi aparatı (BRI951, BRI957, BRI958, BRI976, BRI977)
Bikini bölgesi aparatı, bikini bölgesinde daha etkin bir uygulama sağlamak için
özel olarak tasarlanmıştır. Dışarı kıvrımlı bir tasarıma ve vücut aparatına kıyasla
daha yüksek bir ışık yoğunluğuna sahiptir. Bu bölgedeki tüyler bacak tüylerinden
daha kalın ve daha güçlüdür.

Hassas bölge aparatı (BRI953, BRI955, BRI973)
Hassas bölge aparatı, bikini ve koltuk altı bölgelerinde kullanım için dışarı
bükülmüş tasarıma sahiptir. Orta boy bir pencereye ve cam bir pencereye
sahiptir. Bikini ve koltuk altı bölgelerini hassas ve etkin bir biçimde kapsayacak
şekilde tasarlanmıştır.

SmartSkin sensörü
Lumea, kişisel bir tüy alma uygulaması için SenseIQ teknolojisine sahiptir.
Entegre SmartSkin sensörü her seanstan önce ve seans sırasında cilt tonunu
ölçer. Böylece iki özellik sağlar:
1 SmartSkin sensörü, cildinizdeki çok koyu bölgelere uygulama yapmanızı önler:

Cilt renginizin Lumea ile uygulama yapılması için çok koyu olduğunu algılarsa
"ışık atımına HAZIR" ışığı turuncu renkte yanıp sönmeye başlar. Işık atımı
düğmesine bastığınızda ışık atımı yapmaz. Cihaz otomatik olarak devre dışı
kalır. Bu, cilt reaksiyonlarının gelişmesini önler.

2 SmartSkin sensörü, cildinizin rahat edeceği ışık yoğunluğu ayarını seçmenize
yardımcı olur. Bunun için SmartSkin düğmesini kullanabilirsiniz.

Işık yoğunluğunun seçilmesi
Lumea, 5 farklı ışık yoğunluğu sunar; böylece, her zaman rahat ettiğiniz ışık
yoğunluğu ayarını seçebilirsiniz.
1 Cihazı çalıştırmak için  açma/kapama düğmesine basın. Cihaz düşük ışık

yoğunluğu ayarı 1'de çalışmaya başlar.
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Not: Işık yoğunluğunu SmartSkin düğmesini kullanmadan manuel olarak
ayarlamak için istediğiniz ayarı seçene kadar iki durumlu düğmeyi kullanın.
İlgili yoğunluk ışık seviyesi beyaz renkte yanar.

2 SmartSkin düğmesine basıp cihazı cildinize koyun.
3 Cihaz cildinizi taradıktan sonra beyaz renkte yanıp sönen ışık yoğunluğu

göstergeleri sizin cilt renginize göre en rahat olacak yoğunluk seviyelerini
gösterir.

4 Belirtilen ayarı kullanmak istediğinizi doğrulamak için onay düğmesine
basın.
Lumea, yanıp sönen yoğunluk göstergesiyle belirtilen en yüksek yoğunluğu
otomatik olarak kullanılır.
Lumea, size en rahat ışık yoğunluğunu seçme özgürlüğü verir. Cilt hassasiyeti
kişiden kişiye değişiklik gösterebilir. Bu nedenle, ışık yoğunluğu ayarını
seçerken en önemli kılavuzunuz cilt testidir (bkz. “B Uygulamadan 24 saat
önce cildinizi test edin”).

5 Lumea kullanımı asla rahatsız edici derecede acı vermemelidir. Bir rahatsızlık
hissederseniz, ışık yoğunluğu ayarını azaltın. Bu işlemi açma/kapama
düğmelerini kullanarak gerçekleştirebilirsiniz.

Not: Cilt tonunuz çok koyu olduğunda (koyu, kullanım kılavuzunun başındaki
"Uygun cilt tonları" tablosunda ile işaretlenmiştir), cilt reaksiyonları
geliştirmenizi önlemek için cihaz otomatik olarak devre dışı bırakılır. Cilt
renginin çok koyu olduğunu göstermek için 'ışık atımına HAZIR' ışığı turuncu
renkte yanıp sönecektir.

6 Başka bir vücut bölgesine geçtikten ya da güneşe çıktıktan veya
bronzlaştıktan sonra (bkz. “Lumea'nın güneşe çıkmadan veya bronzlaşmadan
önce ve sonra kullanımı”), rahat bir ışık yoğunluğu ayarı belirlemek için bir cilt
testi yapın. Ayar göstergesi özelliğini yeniden etkinleştirmek için SmartSkin
düğmesine basın.

Not: Vücudun başka bir bölgesine uygulamadan önce veya cilt tonu
değişikliğinden sonra cilt testi gerçekleştirin. Her vücut bölgesinin ışık ayarını
ayrı ayrı belirleyin.

İki uygulama modu: Bastır ve Işık Gönder / Kaydır
ve Işık Gönder

Philips Lumea cihazınız farklı vücut bölgelerinde daha rahat kullanım için iki
tedavi moduna sahiptir:
- Bastır ve Işık Gönder modu, diz ve koltuk altı gibi küçük veya kıvrımlı alanlara

uygulamak için idealdir. Tek bir atış göndermek için ışık atımı düğmesine
sadece bir kez basıp bırakmanız yeterlidir.
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- Kaydır ve Işık Gönder modu, bacaklar gibi daha geniş bölgelerde kullanım için
daha uygundur. Art arda birkaç ışık göndermek için cihazı cildinizde
kaydırırken ışık atma düğmesine basılı tutun.

Lumea'nın güneşe çıkmadan veya bronzlaşmadan
önce ve sonra kullanımı

Doğal veya yapay güneş ışığıyla bronzlaşma
Cildinizi doğal veya yapay güneş ışığına maruz bırakmak, cildinizin hassasiyetini
ve rengini etkileyen bronzlaşma ile sonuçlanabilir. Bu yüzden, aşağıdaki hususlar
oldukça önemlidir:
- Lumea'yı kullanırken cildinizi korunmamış bir şekilde güneşe maruz

bırakmayın. Tüm IPL uygulaması boyunca ve özellikle uygulamadan sonraki ilk
48 saat içinde cildinizi giysilerle güneş ışığından koruyun veya açıkta kalan
uygulama bölgelerine en az SPF 50 güneşten koruyucu ürünler uygulayın.

- Cildinizi korumasız olarak güneş ışığına maruz bıraktıktan (doğal güneş ışığı
veya solaryum) sonraki 4 hafta içinde Lumea kullanmaya başlamayın veya
devam etmeyin.

- Lumea'yı güneşten yanmış bölgelerde kullanmayın.

Krem, sprey veya hap kullanarak bronzlaşma
Yapay bronzlaştırma ürünleri (kremler, spreyler veya haplar) kullandıysanız cihazı
kullanmadan önce en az 2 hafta bekleyin. Lumea uygulamanıza başlamadan
veya devam etmeden önce cilt testi yapın (bkz. “B Uygulamadan 24 saat önce
cildinizi test edin”).

Cihaz ile seyahat
Cihaz ile seyahat ederken, hava yolu şirketi ile görüşerek cihazın uçakta
taşınabileceğini ve/veya kullanılabileceğini onaylayın.
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Kullanım sonrası

Uygulama sonrası bakım
Kullanım sonrasında, uygulama yapılan bölgelerde losyon, krem, deodorant,
nemlendirici veya kozmetik ürünler kullanabilirsiniz. 
Uyarı: Uygulama sonrasında ciltte tahriş veya kızarıklık yaşarsanız,
cildinize bir ürün uygulamadan önce bunlar geçene kadar bekleyin.
Cildinize bir ürün uyguladıktan sonra ciltte tahriş veya kızarıklık
yaşarsanız, bu bölgeyi üründen suyla arındırın. Hâlâ cilt
reaksiyonları yaşıyorsanız cihazı kullanmayı bırakın ve
doktorunuza danışın. 

Sık görülen cilt reaksiyonları
Cildinizde hafif kızarıklıklar ve/veya karıncalanma, iğnelenme veya sıcaklık
gözlemlenebilir. Bu reaksiyon kısa sürede yok olur.
Ciltte kuruluk ve kaşınma, tıraşın veya tıraş ve ışık uygulaması kombinasyonunun
bir sonucu olarak görülebilir. Bölgeyi bir buz torbası veya ıslak yüz beziyle kontrol
altına alabilirsiniz. Cilt kuruluğu devam ederse, uygulama yapılan bölgeye
kokusuz nemlendirici uygulayabilirsiniz.

Nadir görülen yan etkiler
- Yanıklar, aşırı kızarıklık (örn. kıl foliküllerinin etrafında) ve şişlik: bu

reaksiyonlar nadiren görülür. Cilt renginiz için çok yüksek bir ışık
yoğunluğunun kullanılması sonucunda oluşurlar. Bu reaksiyonlar 3 gün içinde
yok olmazsa bir doktora başvurmanızı öneriyoruz. Cilt tamamen iyileşinceye
kadar bir sonraki tedaviyi bekleyin ve daha düşük bir ışık yoğunluğu
kullandığınızdan emin olun.

- Cilt renginin değişmesi: bu durum çok nadiren görülür. Cilt renginin
değişmesi, ciltte çevre bölgeye göre daha koyu (hiperpigmentasyon) veya
daha açık renkli bir lekenin (hipopigmentasyon) oluşmasıyla ortaya çıkar. Bu
durum cilt renginiz için çok yüksek bir ışık yoğunluğunun kullanılması
sonucunda oluşur. Renk değişimi 2 hafta içinde yok olmazsa bir doktora
başvurmanızı öneriyoruz. Renk değişikliği yok olana ve cildiniz normal rengini
kazanana kadar renk değişikliği gösteren bölgeleri tedavi etmeyin.

- Cilt enfeksiyonu çok nadir görülür fakat (mikro) yarayı, cilt yanığını, cilt
tahrişini vs. takiben oluşma ihtimali vardır.

- Epidermal ısıtma (genellikle koyu ciltlerde oluşan ve cilt kuruluğunun eşlik
etmediği, keskin sınırlı kahverengimsi bölge): Bu reaksiyon çok nadiren
görülür. Bu reaksiyon 1 hafta içinde yok olmazsa bir doktora başvurmanızı
öneriyoruz. Cilt tamamen iyileşinceye kadar bir sonraki tedaviyi bekleyin ve
daha düşük bir ışık yoğunluğu kullandığınızdan emin olun.

- Kabarma (cilt yüzeyinde küçük kabarcıklar şeklinde görünür): bu durum çok
nadiren görülür. Bu reaksiyon 1 hafta içinde yok olmazsa veya ciltte
enfeksiyon oluşursa bir doktora başvurmanızı öneriyoruz. Cilt tamamen
iyileşinceye kadar bir sonraki tedaviyi bekleyin ve daha düşük bir ışık
yoğunluğu kullandığınızdan emin olun.
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- Yara oluşumu: genellikle yanığın ikincil etkisidir ve iyileşmesi bir aydan uzun
sürebilir.

- Folikülit (kıl foliküllerinin etrafında püstül oluşumu ile birlikte görülen şişlik):
bu reaksiyon çok nadiren meydana gelir ve nedeni zarar görmüş deriye nüfuz
eden bakterilerdir. Folikülit antibiyotik merhem kullanımını
gerektirebileceğinden, bu reaksiyonun oluşması halinde bir doktora
başvurmanızı öneriyoruz.

- Acı: Bu durum uygulama sırasında veya sonrasında, cihazı tüylü cilt üzerinde,
cilt renginiz için çok yüksek bir ışık yoğunluğunda kullandığınız, aynı bölgeye
birden fazla ışık uyguladığınız ve cihazı açık yara, iltihap, enfeksiyon, dövme,
yanık vb. bulunan yerlerde kullandığınızda meydana gelebilir.

Sorun giderme
Sorun Olası neden Çözüm

Kullanım sırasında cihazın
ve adaptörün ısınması (ama
dokunulmayacak kadar
sıcak olmamalı) normaldir. 

Cihazı biraz daha serin bir yerde kullanın ve/veya
kullanıma devam etmeden önce soğumasını
bekleyin.

Fan çalışmıyor. Aparatın tam bir şekilde takılıp takılmadığını
kontrol edin. Gerekiyorsa, aparatın üzerindeki
bağlantıları temizleyin. Aparat tam bir şekilde
bağlanmışsa ve cihazla ışık üretmek mümkünse,
ülkenizdeki Müşteri Hizmetleri Merkezi'yle, Philips
bayinizle veya bir Philips servisiyle iletişim kurun.

Cihaz/adaptör kullanım
sırasında ısınır.

Fanın soğutma hava akımı el
veya havlu ile tıkanmış.

Fanın soğutma hava akımının tıkanmadığından
emin olun.

Cihazı cilt üzerine
koyduğumda ışık
göndermiyor. "Işık
atımına HAZIR" ışığı
turuncu renkte yanıp
sönüyor.

Uygulama yapılacak
bölgedeki cilt renginiz çok
koyudur.

Lumea ile cilt rengi daha açık diğer vücut
bölgelerinde uygulama yapın.

"Işık atımına HAZIR" ışığı
turuncu renkte yanıp
sönüyor, bununla birlikte
5 yoğunluk ışığı da yanıp
sönüyor.

Cihazın sıfırlanması
gerekmektedir.

Cihaz sıfırlamak için fişi prizden çekin ve cihazın
soğuması için 30 dakika bekleyin. Cihaz tekrar
normal şekilde çalışmalıdır. Çalışmazsa
ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi'ne başvurun.

"Işık atımına HAZIR" ışığı
beyaz renkte yanmıyor.

Cihaz cildinize tam temas
etmiyor.

Entegre güvenlik sisteminin cildinizle temas
etmesi için cihazı cilde 90 derecelik açıyla
yerleştirin.
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Sorun Olası neden Çözüm

Işık çıkış penceresi veya
SmartSkin sensörü
kirlenmiştir.

Işık çıkış penceresini ve SmartSkin sensörünü
dikkatli bir şekilde temizleyin.

Cihazdan garip bir koku
geliyor.

Uygulama yapılacak
bölgedeki tüyler düzgün
şekilde temizlenmemiştir.
Bu tüyler yanabilir ve
kokuya neden olabilir.

Lumea'yı kullanmadan önce cildinizde ön hazırlık
yapın.

Cihaz ışık atımı yapmıyor,
fan çalışmıyor ve 5
yoğunluk ışığı da yanıp
sönüyor.

Aparat düzgün biçimde
takılmamıştır.

Aparatın tam olarak takıldığından emin olun.
Gerekirse aparat üzerindeki elektronik kontakları
temizleyin.

Kullandığınız ışık yoğunluğu
ayarı çok yüksek.

Rahat ettiğiniz bir ışık yoğunluğu ayarı seçip
seçmediğinizi kontrol edin. Gerekiyorsa, düşük bir
ayar seçin.

Uygulama yapılacak
bölgelerdeki tüyler düzgün
şekilde temizlenmemiştir.

Lumea'yı kullanmadan önce cildinizde ön hazırlık
yapın.

Cildim uygulama sırasında
normalden daha hassas
oluyor. Cihazı kullanırken
rahatsızlık duyuyorum.

Işık çıkış penceresindeki UV
filtresi bozuk.

UV filtresi bozuksa, cihazı artık kullanmayın.
Ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi'ne, Philips
bayinize veya bir Philips servis merkezine
başvurun.

Cihazı kullanılması uygun
olmayan bir bölge için
kullanıyor olabilirsiniz.

Cihazı asla tahriş olmuş (kızarık veya kesik), güneş
yanığı olan, bronzlaşmış veya yapay bronzlaştırıcı
uygulanmış ciltlerde kullanmayın.
Uygulama yapılacak bölgelerde enfeksiyon,
egzama, yanık, kıl folikülü iltihabı, açık yaralar,
sıyrıklar, herpes simpleks (uçuk), yara veya lezyon
ve hematomlar (morarmalar) varsa cihazı asla
kullanmayın.
Cihazı şu bölgelerde kesinlikle kullanmayın:
Benlerde, çillerde, geniş damarlarda, koyu
pigmentli bölgelerde, yaralarda ve cilt
bozukluklarında doktorlara danışmadan
kullanmayın. Cihazı siğil, dövme veya kalıcı makyaj
üzerinde, göz çevresinde veya kaşların üzerinde
veya çevresinde, dudaklarda, meme uçlarında,
bacak arasında, saç derisinde, meme ucu
çevresinde, labia minorada, vajinada, anüste ve
burun deliklerinin ve kulakların iç kısmında asla
kullanmayın. Erkekler, sakal bölgesi de dâhil
olmak üzere yüz ve boyun bölgelerinde ve genital
bölgenin tamamında cihazı kullanmamalıdır. Bu
durum ciltte yanıklara veya renk değişimine yol
açabilir, bu da ciltle ilgili hastalıkların teşhisini
zorlaştırabilir. 
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Sorun Olası neden Çözüm

Uygulama en düşük ayarda
bile ağrılıdır (➀).

Lumea cildinize uygun olmayabilir. Ülkenizdeki
Müşteri Destek Merkezi'ne, Philips bayinize veya
bir Philips servis merkezine başvurun.

Aparatımda hiç cam
pencere yok.

Bu durum normaldir. Herhangi bir şey yapılması gerekmemektedir:
Vücut ve koltuk altı aparatlarında cam pencere
yoktur. Yalnızca yüz aparatında kırmızı cam filtre
vardır. Hassas bölge ve bikini bölgesi
aparatlarında şeffaf cam pencere vardır.

Uygulamadan sonra
oluşan cilt reaksiyonu
normalden uzun sürüyor.

Cildiniz için çok yüksek bir
ışık yoğunluğu ayarı
kullanıyorsunuz.

Bir sonraki uygulamada daha düşük bir yoğunluk
seçin.

Işık gözlerime çok parlak
geliyor. Gözlük takmama
gerek var mı?

Hayır, Philips Lumea
gözlerinize zarar vermez. 

Cihazın ürettiği saçılan ışık gözlerinize zarar
vermez. Cihazı kullanırken flaşa doğrudan
bakmayın. Kullanım sırasında koruyucu gözlük
takmanız gerekmez. Işığın gözlerinizi daha az
kamaştırması için cihazı iyi aydınlatılmış bir odada
kullanın. Işığın yayılmasını önlemek için derinizle
iyi bir şekilde temas ettiğinden emin olun.

Cildiniz için çok düşük bir
ışık yoğunluğu ayarı
kullanıyorsunuz.

Sonraki uygulamada daha yüksek bir ayar seçin.

Uygulama yapılacak tüm
bölgelere uygulama
yapılmamıştır.

Cilt alanının tamamına ışık atılabilmesi için aparat
yüzeyinin önceki alanla çakışması gerekir ancak
aynı bölgeye birden fazla kez ışık atımı yapmak
verimliliği artırmaz.

Cihaz vücut tüyü renginizde
etkili sonuç vermiyor.

Açık sarı, gri, kırmızı veya beyaz tüylere sahip
kişilerde uygulama etkili değildir.

Cihazı önerildiği kadar sık
kullanmıyor olabilirsiniz.

Tüm tüyleri başarıyla temizlemek için, önerilen
uygulama programını takip etmenizi tavsiye
ederiz. Uygulamalar arasındaki süreyi
kısaltabilirsiniz, ancak iki haftada bir kereden
daha fazla uygulama yapmayın.

Uygulama sonuçları
memnun edici değil.

IPL uygulamasına daha geç
yanıt veriyor olabilirsiniz.

Bu süre içinde tüy uzaması azalacağından cihazı
en az 6 ay boyunca kullanmaya devam edin.

Garanti ve destek
Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.



54 Türkçe

Geri dönüşüm
- Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği

anlamına gelir (2012/19/EU).

- Bu simge, bu üründe normal ev atıklarıyla birlikte atılmaması gereken yerleşik
bir şarj edilebilir pil bulunduğu anlamına gelir (2006/66/EC). Şarj edilebilir
pilin uzman bir kişi tarafından çıkarılması için, lütfen ürününüzü resmi bir
toplama noktasına veya bir Philips servisine götürün.

- Elektrikli ve elektronik ürünlerin ve şarj edilebilir pillerin ayrı olarak
toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. İmha
işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz
etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.

Şarj edilebilir pilin uzman bir kişi tarafından çıkarılması için lütfen ürününüzü
resmi bir toplama noktasına veya bir Philips servisine götürün. Philips Lumea geri
dönüştürülebilir malzemeler içerir ve kentsel atıkla birlikte atılmamalıdır. Geri
dönüşüm seçenekleri için Philips Lumea destek web sitesine başvurun. Ateşe
atmayın.

Teknik özellikler
Taşıma ve saklama
koşulları

Lumea, aşağıdaki çevresel koşullarda taşındıktan veya saklandıktan sonra teknik
özellikleri dahilinde NORMAL KULLANIM halinde çalışmaya devam eder:
-25 °C ila 70 °C %90 BN'ye kadar,‑yoğuşmasız, 700 hPa ila 1060 hPa

Çalışma koşulları Lumea, NORMAL KULLANIM şartları altında aşağıdaki çevresel işletme
koşullarında belirtilen özelliklere uygun olarak çalışır:
5 °C ila 35 °C, %90 BN'ye kadar, yoğuşmasız, 700 hPa ila 1060 hPa

Yayılan dalga boyu 565 ila 1400 nm

Darbe süresi 1-2,5 milisaniye arasında, tüm ayarlarda

Işık atımı aralığı Pil/şebeke elektriği kullanımına bağlı olarak 2-3,5 saniye arasında

Optik maruz kalma Vücut aparatı: 2,5-5,6 J/cm2

Koltuk altı aparatı: 2,5-6,5 J/cm2

Hassas bölge aparatı: 2,5-6,5 J/cm2

Bikini bölgesi aparatı: 2,5-6,5 J/cm2

Yüz aparatı: 2,4-5,9 J/cm2

Adaptör girişi 100 ila 240 V  50/60 Hz 1,5 A

Adaptör çıkışı 19,5 V  3,33 A 65,0 W

Ortalama aktif verimlilik ≥%88,0

Düşük yükte verimlilik
(%10)

≥%79,0
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Yüksüz güç tüketimi <0,21 W

Adaptör model numarası Referans numarası (AD2069x20020HF) cihazınızın üzerinde yer alır. "x" harfi, fiş
tipini ifade eder ve şu şekilde olabilir: 0, 1, 2, 3, 5, 7, 9 veya H.

Elektromanyetik uyumluluk - Uyumluluk bilgileri
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara
ve düzenlemelere uygundur.

Simge açıklamaları
Uyarı işaretleri ve simgeleri, bu ürünü güvenli ve doğru bir şekilde kullanmanızı
sağlamak ve sizi ve başkalarını yaralanmalara karşı korumak için çok önemlidir.
Etiketteki ve kullanım kılavuzundaki uyarı işaretleri ve simgelerinin anlamını
aşağıda bulabilirsiniz.

Bu simge ürünün üreticisini belirtir: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD
Drachten, Hollanda.

Bu simge, cihazı kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okumanız gerektiği
anlamına gelir. Kullanım kılavuzunu daha sonra başvurmak üzere saklayın.

Bu simge, kullanıcının çeşitli nedenlerle cihazın üzerinde bulunmayan önlemler gibi önemli
güvenlik bilgileri için kullanım talimatlarına başvurması gerektiği anlamına gelir.

Bu simge, kullanıcının çeşitli nedenlerle cihazın üzerinde bulunmayan kullanılmaması gereken
durumlar ve uyarılar gibi önemli güvenlik bilgileri için kullanım talimatlarına başvurması
gerektiği anlamına gelir.

Bu simge, cihazın seri numarasını gösterir.

Bu simge, cihazın katalog numarasını belirtir.

Bu simge, Sınıf II ekipman için belirtilen güvenlik gereksinimlerini karşılayan ekipmanı belirtir.

Bu simge, ekipmanın sadece doğrudan akım için uygun olduğunu gösterir.

Bu simge, ekipmanın sadece alternatif akım için uygun olduğunu gösterir.

Bu simge, cihazın göz çevresinde ve kaşların üzerinde veya yakınında kullanılmaması
gerektiğini gösterir.

Bu simgenin anlamı: "Bu cihazı küvet, duş veya su dolu haznede kullanmayın."
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Bu simge, transformatörün kısa devreye dayanıklı olacak şekilde tasarlandığı anlamına gelir.

Bu simge, transformatörün bir Anahtar Durumundaki Güç Beslemesi (SMPS) ünitesi olarak
kabul edildiği anlamına gelir.

Bu simge, cihazın kapalı mekanda kullanım için tasarlandığı anlamına gelir.

Bu simge, transformatörün normal kullanım koşullarında sürekli olarak çalıştırabileceği nominal
maksimum ortam sıcaklığını belirtir.

Bu simge, cihazın 3.000 metre rakıma kadar kullanılabileceğini belirtir.

Bu geri dönüşüm simgesi, geri dönüşüm veya diğer yeniden işleme süreçlerini yürütmek için
ürünün yapıldığı malzemeyi belirtir. Bu simge, bir sayı ve/veya kısaltma içerebilir.

Bu sembol, elektrikli ekipmanın güç kaynağına bağlanması için belirli bir ayrı güç kaynağının
gerektiğini gösterir.

Bu simge, ekipmanı bekleme durumuna getirmek ve geçilecek kontrolü belirlemek veya düşük
güç tüketimi durumunu belirlemek amacıyla ekipmanın açık olan parçası yoluyla anahtar veya
anahtar konumunu belirtir.

Bu simge, ≥12,5 mm katı yabancı cisimlerin girmesine ve 15 derece eğik konumdayken dikey
şekilde damlayan su girişi nedeniyle oluşan zararlı etkilere karşı korumayı belirtir.

Bu simge, ≥2,5 mm katı yabancı cisimlerin girmesine karşı korumayı ve su girişi nedeniyle zararlı
etkilere karşı koruma olmadığını gösterir.

Bu simge, enerji verimliliği düzeyini gösterir.

Bu simge, fiş uçlarının hasar görmesi hâlinde güç adaptörünün kullanılmaması gerektiğini
belirtir.

Bu simge, bir nesnenin geri dönüştürülebildiği anlamına gelir; nesnenin geri dönüştürüldüğünü
veya tüm geri dönüşüm toplama sistemlerinde kabul edileceğini göstermez.

Bu simge, WEEE'yi (atık elektrikli ve elektronik ekipman) gösterir. Elektrikli atık ürünleri evsel
atıklarla birlikte atılmamalıdır. Lütfen tesislerin mevcut olduğu durumlarda geri dönüştürün. Geri
dönüşüm tavsiyesi için bölgenizdeki yetkili veya bayi ile görüşün (bk. "Geri Dönüşüm").

Bu simge, bu ürünün normal ev atıklarıyla birlikte atılmaması gereken piller içerdiği anlamına
gelir (2006/66/EC).

Yeşil Nokta (Almancada 'Der Grüne Punkt') simgesi. Yeşil Nokta, tüketim mallarının ambalaj
malzemelerini geri dönüştürmek için kurulmuş olan Avrupalı bir sanayi fonu sistemi ağının lisans
sembolüdür.
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Ürünlere uygulanan bu simge, ürünlerin sağlık ve güvenlik veya çevrenin korunması ile ilgili AB
direktiflerine uygun olduklarını gösterir.

FSC (Forest Stewardship Council) logosu, ürünün çevreye uygun, sosyal açıdan yararlı ve
ekonomik açıdan bağımsız, sorumlu kaynaklardan geldiğini belirtir.
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